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ACTO UNICO. 


Tilller de J.icnlio Robusti: paert.1 en el fondo qiio conninic.') al 
exterior; i.'oj á la izquierda cubiertas con tapices; á la derecb a 
en primer término una ventana, cuadros y panoplias por las pa- 
redes, lienzos y caballetes por la escena; á la izquierda mesa 
ron recado de escribir, libros y útiles do pintura; Muebles de 
la época. 


ESCENA PRIMERA. 

(Al levantarse el telón aparece l.ORF.NZO junto á l;i 
ventana; á poco TOLUl entra por el fondo; I.orenzo 
tiene en su mano un medallón. Sobre la mesa un cofre- 
cillo abierto.) 

I,on. No hay duJa, s(í me 

ciertos mis temores son . 

Era II n espía ese hombre, 
mi asilo se liescnbrió... 

Dieron al lln con mis huellas... 
ya no mas vacilación. 

Ella me ama, y no puerto 
renunciar á tanto amor. 

(Se separa de la ventana.) 

Hierve la sangre en mis venas 
iil ver este medallón, 
y dentro del pecho siento 
entre alegría y dolor... 

Aquí su noble pincel 
dulcemente se posó... 

Su secreto sorprendí... 

¿Hice bien? ¡sábelo Dios! 

(Eoloca el medallón en el cofrecillo, cierra y punida la 
llave.) 

Llegan! 

Tul. (Entrando por el fondo.) ¡Lorenzo! 
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Lob. 

(Aparte con disguslo.j ¡El platero' 

Tol. 

Mientras plácemes y honor 
recoje allá el Tintorelto 
por el cuadro que pintó 
en competencia con otros 
artistas de estimación, 
y le aplauden los patricios, 
y le da el rico faror, 
y el pueblo le victorea, 
aunque sus rivales no. 
aqui en tanto, á otro negocio 
daremos terminación. 

Lob. 

Hablad. 

Tol. 

Tu auxilio imploré 
pata salir vencedor 
de un lance, en el que jugaba 
mi ventura y opinión. 

Lon. 

Ks verdad. 

Tol. 

Tú, generoso, 
atendiendo á mi clamor... 

Lob. 

Si: «Lorenzo, me dijisteis, 
tengo cierta pre-ñsion 
á cincelar una copa 
de extraordinario primor, 
me encargasteis el misterio, 
le guarde, me disteis vos 
el modelo en cera, y tuve 
ayer la satisfacción 
do terminar mi trabajo. 

Tol. 

¡Que copa!... , poder de Dios...! 


Artesano soy, jamás 


por mi mente atravesó 
un rayo de eso que dicen... 

entusiasmo... inspiración! 

Soy rico. ..muy rico. ..acaso 
(MI Venecia no se halló 
iin mercader con mas rentas. 


y menos ostentación... 
pero al mirar esa joya 
de tu cincel creador, 
casi juzgo iiiic el artista 
puede valer mas que yo. 

Lob. 

Lo creéis? (Irónico.) 


Digitiíed by Google 


Tol. 

Lon. 

Toi.. 


I.on. 


Toi.. 

Lon. 

Toi.. 


I.on. 

Tol. 


Lon. 

Tol. 


Lon. 

Tol. 


Lon. 

Tol. 
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(CoD sencillez.) Tc lo aseguro. 

Ese es mi triunfo mejor. 

No en verdad, porque tu triunfo .... 
este bolsillo guardó, (Lo maestra.) 
treinta zequies de oro... 

Vuelva á encerrar vuestro arcon 
ese dinero, al artista 
su victoria le bastó. 

Repara... 

Lo he dicho... 

Bueno, 

s’gue tu artístico error..! 

Belleza... eulusiasmo...gloria! 
poca cosa. ..asi pensó 
Jacobo y también María. 

¡María! 

¡Brillante sol! 

Tú.. .eres pobre. ..hace dos años 
que su padre te adinilió 
en sus talleres, fundido 
tu ingenio en este crisol 
ha dado fruto, y boy tc alzas 
digno de tal proleccioii; 
pero cstraño á cuanto pasa, 
nacido en suelo español, 
no adivinas no comprendes 
el prodijioso valor 
de esa niña veneciana, 
que aqiii junto á ti creció... 

AI1...SÜ 

Basta: lias de .sqber 
que del barrio alrededor 
andan esbirros... (Con sigilo. ) 

¡Qué escucho! 

Según la murmuración, 
váii buscando un pobre mozo 
que al Coiiscjo reclamó 
el Embajador de España... 
recieii venido. 

(Aparte.) Valor! 

Y es cierto? 

No nos importa: 
que es fatal la iudiscrccion... 
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Üe esa copa, para lodos 
deberé ser el autor, 

Lon. Descuidad. 

Tol. Gracias.. .no deben 

hallarnos aquí á los dos... 
respeta el secreto... y piensa 
que soy tu amigo mejor... 

Lorenzo... (Aparte.) Desprecia el oro... 
pobre mentecato! | Adiós! 

(Sale por el fondo después de estrechar la mano de Lo- 
renzo.) 

ESCENA II. 

LORENZO i poco HARIA. 

Lor. Necio... que no adivinaba 

las dudas que me combaten!.. 

Estoy descubierto. ..si: 

Maria...lu amor me salve... 

Ella. ..nada me detiene. 

(María por la segunda puerta izquierda ) 

BIar. Lorenzo; ¿volvió mi padre? 

Lor. No. .. mas presto le verás 

volver gozoso y triunfante. 

Mar. ¿El corazón no me engaña? 

Lob. ¿Quién podria disputarle. 

. sus lauros al Tintorello? 

Quién su inspiración gigante 
superar? La Italia entera 
á sus piés llega á postrarse; 
le admira el mundo y sumiso 
le acata rendido el arte. 

Mar. Oh! Lorenzo ...esas palabras 

cuán venturosa me hacen! 

Lor. En tu pecho, nada mas • 

el fllial cariño late? 

¿No amas nada? 

Mar. Ah ...si...! la gloria! 

¡Su aureola deslumbrante! 

Lon. La gloria! cómo no amarla 

si eii ti llega á refleja rsc..? 

Mar. ¿Qué dices? (Con sorpresa y omocion ) 

Lor. ¡Mafia! (Conteniéndose.) 
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Mah. 


I.OR. 


Mar. 

Loa. 


.Mar. 

Lor. 

Mar. 

I.OR. 

Mar. 

I.OR. 

-Mar. 

Lor. 


Mar. 

Lor. 

Mar. 

Lor. 

Mar. 

Lor. 

Mar. 

Lon. 

Mar. 

Lor. 

Mar.' 

Lor. 

■Mar. 

Lor. 


Niiuea. 

tan sombrío le moslrasle. 

Ls que al lln, del senlirtiienlo 
brota la lumbre radiante. 
¡Lorenzo! (Trémula.) 

Como tú adoras 
esa fama que aJcanzaslu. 
también yo adoro. 

fAparie.) ¡Dios mió! 

¿Y está en Venecia tu amante? 

• Si. 

Sabe tu amor? 

Lo ignora. 

¿Nunca se lo revelaste? 

Noble temor me detuvo. 

Y ese amor...¿es cierto? 

¡Y grande! 

No ves en el horizonte 
con la bruma de la larde, 
de una nubedlla blanca 
negra tempestad formarse, 
que las tranquilas campiñas 
convierte en revueltos mares? 
rúes así brotó en mi alma 
este amor que le combate; 
nació capricho, tornóse 
curiosidad disculpable, 
siguió empeño, y en mi pecho 
hoy se levanta gigante. 

¡Feliz la que tanto inspira! 

¡Feliz quien su amor alcance! 
Conózcoia yo? 

Si á fé. 

¿Es hermosa? 

Como un ángel. 

Qué aguardas? 

Volverme loco. 
Pues que temes? 

Declararme. 
Tienes esperanza? 

Hoy, si. 

Ella le la dió? 

No es fácil. 
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M»ii. 

ba adivinas? 

l.OK. 

bo supongo 

M.ui. 

Es noble? 

I.OM . 

De lu linaje. 

.Ihn 

Tiene dueño? 

liOli. 

Que me eslima. 


Y no es libre? 

boa. 

Como el aire. 

■MAtl. 

Y ama á olro? 

i.na. 

Como Ui. 

ÍUn. 

Quién es tu rival? 

bou. 

El arlií. 

Man. 

ba veo? 

boa . 

Todos los dias 

Mao. 

Aquí ....0 dónde? 

boa. 

En lodas [)arlet 

SUn. 

En el lemplo? 

bOB. 

En el espejo. 

M\a. 

Qué dices! 

boa. 

Al ver lu imágen! 

'dAa. 

borenzo! 

bon . 

¡Mi bien! 

Mab. 

Oh dicha' 

Jac. 

(Dentro.Jllija! 

boa. 

Jacobo! 

Mah. 

CRadinnic de júbilo.) ¡Mi padre? 

ESCEN.\ lll. 

menos, 

jaCODO. qna aparece en el fondo, y se dirijo á loa que 
figur.a lo han acompafiodo. 

Jac. 

Gracias por lal parabién 
amigos, graciasl María..! 
Lorenzo..! 

Mab. 

¡Padre! (En sus braios.) 

Jac. 

¡Hija mia! 

boa. 

Señor!... 

Jac. 

(Abrazando lainbien á borenzo.) 


A mis brazos ven... 
Hijos... volvedme á cslrecliar... 
Iras de laníos sinsabores, 
im Iriunfo de los mejores i 
acabamos de alcanzar.»! 
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AbiCt'lo al (lii el salón 
tiel trono, según costumbre, 
le invadió la muchedumbre 
en revuelta confusión... , 

Allí estaban reunidos . 
senadores y pecheros, 
bellas damas, extranjeros 
y magnátes distinguidos. 

\'o... temblaba; solo Dios 
sabe lo que yo sufri... 
.Blaría... pensaba 'en ti ... 
y en ti, Lorenzo... en los dos. 
Próximo el trance fatal 
aumentaba mi tormento .. 
y por íln... llegó el momento, 
hizo el Senado señal, 
el tapiz se descolgó 
que los lienzos ocultaba...! 

Mi pecho no respiraba, 
mi vista se oscureció..! 

Oe la terrible abstracción 
en que la ansiedad me hundía, 
sacóme al fln, hija mía 
un grito de admiración! 

Por el estupor sujeto, 
con nuevos temor-es lucho... 
y casi exánime escucho 
exclamar, ¡el Tintoretto! 

Y miro... y respiro yá 
y rni ventura es colmada! 
la muchedumbre asombrada, 
al pié de mi cuadro está! 

Mar. Dichosa me considero 

hoy que veo tan honradas 
estas canas adoradas 
que con el alma venero. 

Jac. Deja que á la gloria mia 

ningún valor atribuya... 
comparada con la tuya, 
bien poco vale, Jlaria. 

Venecia tu nombre anhela, 
no hay matrona ni doncel 
que no retrate el pincel 
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<li*. lü hermosa Tintorella; 
ron entusiasmo le aclama 
el pueblo que en ti se mira, 
y mas de un noble, suspira 
deslumbrado por tu Tama. 

Lor. (\|iariej ¡Gran Dios! 

Mar. ' Hasta ya; de mi 

no hablemos mas... porque quiero 
pedirle un favor primero. 

(Goqupteria infantil.) 

Jac. Hija..! 

Mar. Quiero hablar. ..de ti. (Bnjo á Lorenzo.) 

I.OR. (R.ipido ídem.) Cómo..! 

Jac. fTendo hacia un sillón.) No bago resistencia... 
Mar. (,Í Lorenzo bajo.) Abogaré por tu hermosa. 

Jac. (Con ternura.) Qué le dices! 

Mar. Poca cosa... 

Padre... que le das licencia... 
ir & Palacio qiteria... 

Jtc. Hijo... (Á Lorenzo.) ¿por qué ese temor! 

I.OR. ¡Citanto os admiro. Señor..! 

Mar. Déjanos solos. 

(RDpido ii Lorenzo que besa la mano á Jacobo.) 

Lor. ¡Marial 

Mar. (Haciendo sentar fi su padreen un sitial á la izquierda.) 
Ven... señor. 

Lor. (Aparleal salir, con resolución.) 

Por qué dudar.’ 
nueva vida siento en mi... 
padre... si llegas aqui, 
me tendrás que perdonar! 

(Vase por el fondo.) 

ESCE^A IV. 

JACORO, MARIA. 

fF.I primero sentado en el sillón. Maria ú sus pies senta- 
da en un taburete.) 

Mar. Asi... mi pintor querido. 

Jac. Asi... mi niña mimada: 

, en tu intranquila mirada 

algo nuevo he sorprendido. 

Mar. No puedo octillarle nada! (Connujido enojo ) 
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4ac Lui'go es cieno mi Müria? 

Qué daño le aflije ahora? 
qué gracia lii pecho ansia? 

' y di por qué, vida mia, 
lu rostro el rubor colora? 

Qué galas de gran valor 
deseas... di sin lemor, 
complacerle sólo ansio... 

•Maii. He quieres mucho, señor? 

•Iac. ' Si te quiero...? Idolo mió! 

Tú eres de este pobre viejo 
la vida, la luz, la esencia, 
por li mi dolor alejo; 
mi espíritu, mi existencia 
son de tus ojos reflejo; 
por li, perfumada flor, 
por ti, niña angelical, 
mi pecho ya sin calor, 
late al soplo bienhechor 
del cariño paternal. 

El génio que alienta en mi 

es tuyo, tuya la palma 

del triunfo que conseguí... 

poco es la existencia... el alma > 

que fué mia, vive en li! 

Mar./ (Abraiada.) ¡l’adre! 

Jac. Que lu bien desea... 

Recobra la confianza 
por que en tu cariño crea, 
y tal vez la aurora sea 
de lu soñada esperanza... 

Mas de un noble veneciano 
enamorado y amante 
pretende ansioso lu mano... 

Mar. No es mí nobleza bastante 

y la pretenden en vano. 

Jac. Has cumpliré lu deseo. 

Mar. No dije... (Disgustada.) 

J.vc. Mucho me asusta, 

pero si el amor... 

.Mar. No creo...! 

Jac. El Conde llorosi? 
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Es feo. 


Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 

M\n. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac.. 

Mar. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 


Mar. 

^Jac. 


Valcrn.sa? 

No me gusta. , 

Orsini... nadie como él 
vierte el oro... 

Ya lo vi... 
hinchado como un tonel. 

Aun nos resta otro doncel. 

Otro pretendiente? 

Si. 

No es noble, ni caballero. 

Ah... ¿quién es? éCon viveza.) 

Pero es honrado, 

laborioso. 

(Con entusianno.) Asi le quiero. 

Su nombre has adivinado? 
¡Lorenzo! (Con júbilo.) 

Toldi. 

(Con disgusto y sorpresa.) ¡El platero! 
No te agrada? 

No en verdad. 

Es rico. 

Avaro también. 

Son achaques de la edad... ('Sonrio.) 
tiene amor. 

Y necedad. 

No merece tu desden, 
y para que ma.s no insista 
ya le concedí tu mano... 

(Asusuda ) ¡Qué dices! 

(Solemnemente.) Si^á SU conquista 
se presenta como artista, 
mas nunca como artesano. 
(Sonriendo.) 

No temas; mi condición 
fité dura; no será él 
dueño de tu corazón, 
que ajenos á Toldi son 
los primores dél cincel. 

Cálmate pues, hija mia, 
ya que tus temores venzo, 
y sepa en esta porfia • 

por qué en lit monte .surgía 
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el recuerdo do Lorenzo. ^ 

M*«. Ah señor...! 

Jac. ¡Lo comprendí!.. 

¿por que María le asombras? 

Amas á Lorenzo, si, 

no vés que cuando le nombras 

el rubor le vende á ti? 

.Mah. y lú... ¿le quieres? (ne.»uclia.) 

Jac. Si á fé. 

Tálenlo... honradez, valor, 

, todo en el adiviné, 

y siempre le profesé 
como á li paterno amor; 
huérfano y de humilde cuna, 
de su noble patria ausente, 
vino en busca de fortuna, 
y de la suerte importuu.a 
venció el rigor inclemente. 

El talento le animó, 
su soplo no hay quien resista 
sí alguna vez le sintió, 
y al fln Lorenzo, se alzó 
con su aureola de artista! 

Mai». y yo... ¡por eso le quiero! (Coo arranque.; 

Jac. Hija!.. 

Mar. (Ruborizada.) No sé lo que digo, 

mas de este amor verdadero, 
pongo al cielo por testigo 
<^ue es mi latido primero! 

Jac. El te ha dicho..! 

Mar. ' Hace un momento, 

y venturosa me siento, 
adiviné con sonrojos, 
mas que en su boca, en sus ojos, 
su amoroso pensamiento! 

Por eso, si, leconlla 
mí corazón un cariño 
que dentro de mi existía, 
como la aurora del dia, 
como el ensueño de un niño. 

Jac. Yo ese entusiasmo respeto, 
que solo tu dicha trato 
y es él honrado sujeto. 
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Mmi Te confie mi secreto. ! 

( Vá á la mesa abre el cofrecillo con llaye qae saca del 
l>ecbo, y maestra á sa padre el medallón qoe en la es- 
cena primera colocó Lorenzo; esto rápido.) 

Mira ahora... 

Jac. fArrobado.) ¡Su reiralo! 

Mtn. Hasta le oculté de mi, 

que al pintarle obedecía 
á estraño poder aquí. 

Jac. (Con esfuerzo, colgando al cuello de su bija el me- 
dallón.) 

Lorenzo es digno de ti! 

Mar. ^Abrázale.; ¡Padre querido! 

Jac. ill'j‘i 

Esto mi respuesta sea... 
recobrad los dos la calma, 

Lorenzo su triunfo vea, 
y qué mas triunfo desea 
si vés que le entrego el alma! 

Mar. Dios te lo quiere premiar! 

Jac. Tu felicidad me obliga... 

Mar. Nunca lo pude dudar... 

¿Qué tienes? (Huy caribosa.) 

Jac. (Luchando con la emoción.) No sé... fatiga... 

necesito descansar... 

Mar. Vén señor... desde los cielos 

ya te bendice mi madre... 

Jac. Eso calma mis desvelos! 

Qué es esto que siento..? ¡celos! 

Ah... si si... celos de padre! 

(Lalos dos versos aparte, r apoyándose en María se 
dirijo á la primera puerta de la Izquierda; cntranse 
los dos;) 

ESCENA V. 

F.L DCQUF, apareciendo en el fondo, á poco MARÍA. 

Dúo. Esta debe ser la casa 

si las señas no mintieron. 

Mar. (En la puerta primera de la izquierda.) 

¡Descansa, padre... 

Dúo. ¡Una joven..! 

JIar. y yo velaré tu sueño. 

( llaja al proscenio.) 
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Mar. 

Oro. 

Naii. 

Oro 


Mar. 

Dio. 

Mar. 

Oro. 


Mar. 

Dio 

Mar. 

Oro. 


Mar. 

OUQ 


Mar. 

Oro. 


Mar. 

Dúo. 
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Si, medallón venturoso, 
que ¿I le vea sobre el pecho 
publicando la fortuna 
que nos conceden los ciclos! 

Dios os guarde. 

(Viéndolo) ¡Ah! 

(Aparle.) No me engañó... 

¡Es gentil! 

¡Un caballero! 

Perdonad si un breve instante 
y sin licencia del dueño, 
esos umbrales traspaso. 

Llamaré á mi padre... 
(Deteniéndola.) Os ruego 
que antes me escuchéis. 

Me admira... 
Hi calidad y mi aspecto 
deben alejar sospechas 
de ofensivos galanteos. 

Hablad. 

Es esta la casa 
del célebre Tintoretto? 

La misma. 

Sois vos su hija, 
ese famoso portento 
de primores y hermosura? 
Señor..! 

Debi conocerlo. 

Mas no os eslrañe, que soy 
en Venecia forastero. 

Proseguid. 

Con dos misiones 
á vuestros talleres vengo, 
una de mi soberano 
el Emperador excelso, 
y otra miá propia, y esa 
con vos tratarla pretendo, 
pues que en el alma me toca 
y me interesa en eslremo. 
Continuad. 

Poco ha pisó 

por vez primera este suelo. 

Cerca do. esta Serenísima 
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República, rp(irospolo. • 
como embajador de Kspaña, 
alKmperador mi duerio. 

MAH. íjuc sois de Kspafia decís? 

be la pálria de Lorenzo! (ap.irie ) 
Proseguid... y perdonad 
que mucho mas me inlere.so. 

biO- Knvidiada mi nobleza 

sobradas riquezas cuento, 
pero nada puede dar 
á mis desdichas remedio, 
l'n hijo tuvo... un ingrato 
de mi titulo liercdero, 
que tras locas aventuras 
su juventud discurriendo, 
olvidando de su pálria, 
de su rumilia y sus deudos, 
dos ai'ios hace, que en vano 
saber sus huellas anhelo. 

5Un. Desgraciado! 

bcg. Solo un padre 

pudiera bien comprenderlo; 
en vano esperé su vuelta, 
inútiles mis intentos, 
y con llanto do amargura 
vivi solo do recuerdos. 

Mar. ¡Pobre padre! 

Dcq. ¿Adivináis? 

Mar. Si, Monsefror, y en mi pecho, 

de. vuestros tristes suspiros 
parece que escucho el éco, 
pues mas contrasta el doU»r 
cuando relices nos vemos. 

Dio. Al arribar á Venecia 

lijos barruntos tuvieron 
mis agentes, de encontrar 
en Venecia á eso mancebo. 

Mar. ¡Infeliz..! ¿la: habéis hallado? 

IU q. Los espías del Consejo 

de los Diez lodo lo alcanzan, 
mi calidad y mi esfuerzo 
han conseguido sabor 
do ese vil..! 
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5lAn. 

HiQ. 

JUn. 


I>uu. 

Mar. 

ÜIQ. 


Mar. 

IlUQ. 

Mar. 

IIÍQ. 

Mar. 


Mar. 

Í)LQ. 

Mar. 

Ulo. 

Mar. 

Di'q. 


Mar. 

Iiuo. 


¡Cuánto me alegro! 

Y csLá en Véncela? 

(Secamente.) Aquí está. 

Pobre padre! concluyeron 
los afane.s... vuestro hijo 
reconocerá su yerro, 
se arrojará á vuestros piés 
y de los vicios huyendo, 
tornará con vos á España 
arrepentido y contento. 

Lo creéis? (Intencional..) 

¿Quién dudaría? (Con inocencia ) 

Quien las locuras sabiendo 
de ese rapaz, le contemple 
(MI red de amor prisionero. 

Qué decis? (Admirada.) 

Le conocéis. fCon fuerza.) 

Señor...! 

No mas flnjimiento: 
cuenta de él vengo á pediros. 

Ay de mi. ..que tengo miedo 
de abrigar una sospecha! 
fMaria vacila, después por un arranque natural, pre- 
senta vivamente el medallón.) 

Ved! 

' Que miro!. ..él es! 

LorenzolYEspantada.) 
Nunca: el duque de Carmona! 

("Giiio doloroso.) Madre mia! 

Mi heredero! ('Pausa do estudio.) 
(Desfallecida.) Virgen de la ineoronata, 
amparadme que fallezco! 

Es él.. .el vil . .el ingrato! 
oh!. .mis gentes no mintieron! 

Conocida la verdad 
y divulgado el suceso, 
el honor de vuestro padre 
también irá por el suelo. 

¡Oh callad callad! 

Contaban 

que aficionada al mancebo, 

apadrinabais disfraces • 
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Mar. 


Uro. 

Mau. 

Jac. 

Mar. 

Dcq. 

Mah. 

Jac. 

Mar. 


Jac. 

Mar. 

Jac. 

Dl'o. 


J.vc. 


Di'O. 

Muí. 

Jac. 


' Dl'q. 
Jac. 


para rtesliimbrar al pueblo 

¡Por Jesús! ('Irguíémlníe.j Salid, hidalgo! 
lan vergonzoso deniieslo 
trocando el dolor en ira, 
devuélveme los alientos..! 

Salid! 

Reparad .... 

¡Salid! 

(Dentro.) Maria... 

(Aterrada.) Válgame el cielo! 

Es mi padre...! 

(Rápido aparte mirándola:^ Está inocente. 

Le matarais sin remedio 
con una palabra. 

(En la puerta primera do la izquierda.^ 

¡Hija! 

(Arrastrando la frase y con terror; dice al duque que 
permanece inmóvil ) , 

¡A vuestra nobleza apelo! 

(Después de vacilar, María vá hacia su padre, quo se 
adelanta. EIduque después de un instante, avanza re- 
suelto, como para ocultar lo que acaba de suceder.) 

ESCENA VI. 

DICHOS, JACOnO. 

¡Blaria!... 

(Temblando.) Padre! 

Crei 

escuchar. ..pero qué veo!(A’iendo al duque.) 

' (Adelantándose.) 

En nombre de Carlos Quinto, 
saludo al gran Tintorelto. 

¿Será verdad? mi taller 
trocado en palacio encuentro, 

.si aquí, del sol Imperial 
llegan los rayos soberbios. 

Sentaos, Señor. 

Si haré. 

¡Dios mió me esloy muriendo! 

Hija! (La abraza con efusión y le dice al duque son 
riendo señalándole su hija.) 

Mi gloria... mi vida! 

(Aparte.) Ilnfeliz! (Alto.) ¡Es como un cielo! 
llelirale. 
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Mai\. Si... (Apnrle.) A llorar! 

Cl'jitra |)ur la segunda puerta iicquicrda.J 

Jac. Es el Icsuro que tengo. (Al Duque.; 

ESCENA Vil. 

lACOBO, EL DUQUE. 

Jac. Decís que el Emperador 

■ os envía? 

Dlq. PAparic.; Terminemos! 

Si. . .del Cesarenviadü 
como Embajadoi , e.xpreso 
mandato suyo me obliga 
rendir á vuestro talento, 
de su im|)erial protección 
un holocausto sincero. 

Jvc. Alt... buen señor. ..por mi fé 

que en el alma lo agradezco. 

Duq. Siempre don Carlos ha sido 

admirador del ingenio. 

Jac. y eso le enaltece mas 

que sus marciales trofeos. 

En los campos de batalla 
brotan los lauros sangrientos, 
tas coronas de la ciencia, 
siempre las bendice el pueblo. 

Dcq, El Emperador desea 

que vuestro pincel supremo 
se emplee en gloria de España 
ganoso de daros premio. 

En su alcázares espera 
un privilegiado puesto, 
y honores, poder y dádivas 
' aquiepsu nombro, os ofrezco. 

Jac. Dejar á Veiiecia? Nunca! 

aqui mis ojos se abrieron 
á la luz, y aquí también 
daré mi postrer aliento. 

Venecia guarda la tumba 
de mi esposa, aqui me dieron 
los cielos á mi María, 
imán de mis pensamientos, 
l'u dia, pobre orte.^ano. 
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Jac. 

ÜL’Q. 

Jac. 

fiCQ. 

Jac. 

Duq. 

Jac. 

Dúo. 


Jac. 
II CÜ. 
Jac. 


Di.q. 

Jac. 

Huq, 

Jac. 


senli doiUro de mi pecho 
fienninar un fuego oculto, 

(]iic me dió gigante esfuerzo; 
tendió mi mente las alas, 
y no sin martirio cierto, . 
la diadema del artista 
aprisionó mis cabellos, 
cambiando por gloria y nombre 
el taller del Tintorero. 

Venecia es mi patria, en ella 
cuanto yo idolatro tengo, 
permitid pues que en mi pálria 
pase mis dias postreros. 
Tendréis oro. 

Rico soy. 

Renombre. 

Rasta el que llevo. 

Meditad. 

No es necesario. 

Con que os negareis? 

No cedo. 

Vuestra repulsa me ofende, 
ved que al César represento, 
y cuando hasta vos se baja 
negaros.es poco cuerdo. 
Monseñor. .no," sus favores 
estimo, mas no merezco. 

Color loma esa humildad 
de irreverente desprecio. 

Ved que me insultáis, señor, 
y comedido os contesto, 
aunque mi anciana cabeza 
alzar muy altiva puedo. 

Franco sois. (Abándose.) 

Y soy prudente' 

Y orgulloso. 

l’ude serlo.. 

Siempre está juslincado 
el orgullo del talento. 

El César,' no me ofendiera, 
más vos lo tomáis á empeño, 
y si él es emperador 
yoaqui soy rey, entendedlo. 
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y no ciiiiibio su coroiui 
y su |)odcrio inmenso, 
por.eslas canas, que á nadie 
verter lágrimas hicieron. 

|)Lo PorSaiiliago! 

Jvc‘ ¡Por San Liicas! 

i)u las palabras que v ierto 
culpa leneis, pues parece 
que con misterioso iniealo 
ansiáis provocar mi cólera. 

Hl'o. Eso pensáis? 

Jac. Eso pienso. 

Ileo. A un magnate de Castilla 

querrá igualarse un pechero? 

Jac Ño cede á la de la cuna, 

la nobleza de los hechos. 

licQ. Ay si estalla mi furor! 

Jac. M lo ansio ni lo temo. 

(álaria aparece en la puerta segunda izquierda. El du- 
que al verla, so contiene; olla demuestra su ansiedad , 
y corre luego á abrazarse á su padre.) 

1)UQ. Si supierais... mas ya basta... , 
vuestras injuri.is desprecio.. 

Jac. y yo las vuestras perdono. 

bCQ. ¡Volveré. (Con arranque intencional.) 

JíC. (Con firmeza.) Tranquilo espero! 

fEI duque salo precipitado por el fondo.) 

ESCENA Vm. 

J VeOBO, HARIA, á pocO TOLOI. 

Mvn. Padre mió! 

Jac. Hija. ..no temas, 

la contienda ú sido nula 
y ¡por Dios! que no comprendo 
el origen de su furia. 

Mau. Ouién sabe!.. 

Jac. Mas y.i se ve... 

mis años.. .la edad caduca , 
agriaron mi condición, 
y con aspi'rez.a suma 
le traté. ..vamos no tiembles, 

, , vano temor le atribula 



Tol. 


Jag. 

Mar. 

Jac. 

Tol. 

Mar. 

Jac. 

Tol. 

Jac. 

Tol. 

> 

Jac. 

Tol. 


Mar. 

Jac. 


Tol. 


Jac. 

Tol. 


Jac. 

Mar. 

Jac. 


— -2i- 

(Aparece eo el fondo; trae un objeto cubierto con no 
palio de color.) ■ 

Jacobo! 

¡Toldi! 

(AparU.J ¡Dios mío! 

Con bien vengas. 

(Dando á Jacobo la mano díco á María-) T e saludn , 
Toldi tu amigo, María. 

Gracias. (Gon esfuerzo y serenidad aparento.) 

Qué traes? 

Mi fortuna. 

Qué dices? 

No me detengo (Señala á María.) 
puesto que ella nos escucha. 

Di. (Con extrañeza.) 

(Con cierta solemnidad:) 

Jacobo, dias hace 
que con ansiedad profunda 
te supliqué para esposa 
á Haría. i'Viveia eo esta escena:) 

¡Cielos! 

Nunca 

pude creer que el amor 
cegase en edad madura. 

Pues me ciega: te ofrecí 
para la leliz coyunda 
esas inmensas riquezas 
que poseo, y por excusa 
dijisteme: — «Solo ducúo 
serás de tanta hermosura, 
cuando dando al arle culto, 
claro talento descubras 
y le alces digno dcl nombre 
que en mi María fulgura. 

Es cierto. ..mas.. 

Mira ahora, 

si el arte no le deslumbra! 

(Descubre una copa de plata cincelada y con ornamen- 
lacion; Jacobo dá un grito y la toma arrebatado .) 

¡Gran Dios! 

¡Toldi! 

¡Obra nueslral 

Quien de luí cintel presumu. 
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rival US di! Denveniilo, 
brillante gloria le arrullal 
Marín... !(Mostr<'inilosol!i.) Toliti... Jamás 
bajo tu apariencia ruda 
tanta inspiración erei. 

Tol. Amor el triunfo asegura. 

Reclamo al Hn tu promesa. 

Jic. Es asunto que me abruma.... 

entra en mi estancia. . . 

Tol. (AI dirijirse A la izquierda.) ¡Mafia!... 

•Iac. Voy al punto. 

M.\r. (Aparte.) ¡Dios me acuda! 

froldíeeira por la primera puerta do la izquierda ra- 
pidez en lo que sigue. La copa queda sobre la mesa 
cubierta con el paño:.) 

Jac. María, no le sorprende? 

Mar. Como á tí.) 

Jac. Qué hacer? 

Mar. Consulta 

tu parecer, pues el mío 
es que sn anhelo se cumpla. 

J.ic. Qué dices? 

Mar. (Résnelu.; Le doy mi mano. 

Jac. ¿Estás loca? 

Mar. ¡De ventura! 

Jac. y Lorenzo? 

Mar. Es joven, puede 

ansiar honores, fortuna, 
y acaso hácia otro horizonte, 
su esperanza se derrumba . 

Jac. y hablas verdad? 

ÍIar. Lo aseguro. 

Jac. a tu carifio renuncias? 

Mar. Cariño...? pura ilusión! 

Jac. y le olvidarás? (Muy asombrado-) 

Mar. Sin duda: 

Cuando el remo de la góndola, 

rompiendo el cristal que cruza, 

sobre las límpidas aguas 

abre una estela de espuma, ' 

iin soplo del blando viento 

que lentamente murmura, 

el surco borra, y las aguas 
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i|iii;d;m trJM(|u¡liis y inuil:i^. 

I’iidru, cuando nuestro pecho 
hiere amor con fuerza ruda, 
la ansonda también es viento 
que tales heridas cura! 

J u:. ¡María! 

Mmi. ¡l'or cuanto quieras..! 

.I vc. Vé que me mata la duda... 

¿qutj sucede aquí? 

M\n. ' • Señor. . 

no dilates mi fortuna... 

(Llevándole hacia la izquierda.) 

Vé... te esperan. v 

J.vc. Yo sabré 

la causa de su amargura. 

(JacolHi oelra por la primera puerta izquierda ) 

ESCEN.\ IX. 

MARIA, á puco LORENZO, 

.Mar, (.\I verso sola, se dirige con inspipcion al cielo.) 
Virgen Santa, mas pura 
que el blanco armiño, 
tú que vés la agonia 
de mi cariño, 
mí bien alcanza... 
y haz que mi vida acabe 
con mi esperanza! 

Lon. (En el fondo.) María! 

Mar. (Estremeciéndose.) ¡Oh Dios! 

Lon. (Con fuego.) ¡Maria, 

por quien perdí la calma, 
mirarle el alma ansia, 
hechizo de mi alma, 
mi amor á ti se acojo 
de su esperanza en pos. 

Mar. Tu voz oir no puedo, 

la suerte asi lo quiere, 
de verte tiene miedo 
el alma que se mucre... 
aparta de mi senda, 
y déjame por Dios. 

l.oii No creo iii desvio, 

tu pecho lio es ingraln. 
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Mar. 

I.on. 


Mar. 


H Lkn qiu*. tullo ansio 
publica (Sjtu relralo 

(Moslrandu el medallón quo María lleva al cuello, osla 
le cubro con viveia.) 

que para diclia mia, , 

astuto sorprendí. 

¡Falal olvido! Calla...! 
rubor mi rostro enciende... 

Mi corazón estalla, 
tu propio amor te vende, 
por qué, luz de mi vida, 
martirizarme asi? 

Ya de verdad es hora, 
no mas el flngimienlo, 
mi corazón to adora, 
le sigue el pensamiento, 
escucha, vida mia 
lo que de tí guardó. 

Un din, no te asombre, 
llamado por tu gloria, 
mintiendo clase y nombre, 
tras de falaz victoria, 
aquí, cariño mió, 
traidor y audaz llegué. 

El cielo mi locura 
por fin ha castigado, 
tu ingenio y hermosura 
■ me tienen fascinado 
y el noble aventurero 
en propia red cayó: 

Un titulo me abona, / 

llnjida es mi pobreza, 

poseo una corona 

que ciña tu cabeza, 

tu amor es la ventura 

con que deliro yo! 

Qué dices? no es meuMra? 

¿conñcsalo tu lábio? 

¡Mi pecho yá respira... 
menor es el agravio..! 
pero ¡ay! que es mi forlnna 
para los dos fatal! 

Un padre cariñoso 
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por mi (lisie al olvido, 
devuélvele el reposo 
que juzga yá perdido 
y á lu raniilia y nombre 
n* seas desleal. 

Nos separó la cuna, 
benigna le perdono. 

I.on. Cruel es mi Torlnna, 

^ mis timbres abandono; 
la suerte no me aterra 
si no le pierdo á ti... 

Amor todo 1o iguala 
con férvida ternura, 
quien su delirio exhala 
se aduerme en la ventura, 
y en ese dulce sueño 
por siempre me adormi. 

El pez que surca el rio, 

‘ la flor que borda el suelo, 
la gola de rocio 
que es lágrima del cielo, 
y en la enramada espesa 
«l'pájaro cantor; 
cuanto la tierra mira, 
y sobre el mundo vive, 
y en el espacio jira 
y vida del recibe, 
la esencia, dueño mió, 

, respira del amor! 

Maii. ¡Oh Virgen bendecida! 

aunque le pierda ahora 
el alma dolorida 
que lu favor implora, 
oyendo sus palabras 
dichosa me juzgué. . . 

I, 0 K.'_ llaria..! 

Mak. Con locura 

no aumentes mi tormento, 
respeta mi amargura. 

Lon. Admite el juramento 

de amarle elernanienle, 
con acendrada fé. (Se postra.) 

(Jacobo aparece eu la mjuíorda, y Lorenio se aha.) 
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ESQENA ULTIMA. 

DICHOS, JACOBO, 4 poCO EL DUQUE, por PllÍDlO TOLlll. 

• 

Jac. Sagrada es esa promesa 

y yo eii su nombre la admito. 

l.oR. Ah Señor, mi sangre toda 

no paga tal beneflcio, 
y aunque el mundo se opusiera, 
suyo será mi cariño. 

Jai.. Oponerse. . . ¿y quién podrá? 

(El Daque aparece á los versos anteriores en el fondo 
y dice con solemnidad adelaoLáodosc.) 

Huo Yo. .. su padre! 

(Asombro general.) 

Jac. ¡Jesucristo! 

Vos... él..! tú! mas, ¡Cielo santo! 

Qué es esto que no adivino. .! 

Ah! si, si. . .brota en mi mente 
una luz! el negro abismo. 

Ja deshonra... infame..! 

Mab. (Espanuda.) ¡Padre! 

,'Jacobo se vá 4 arrojar sobro su hija . Toidi que ha 
aparecido en la izquierda la cubre ron su cuerpo, Lo- 
renzo so adelanta con dignidad al centro, el Duque baja 
4 la derecha, Jacobo queda como petrifleado: todo ins- 
tantáneo, animación en lo que sigue hasta el final de 1^ 
obra.) 

Lon. Ah, no! 

Tol. Jacobo! 

Jac. Dios mió... 

fuerzas! 

Lon . (Después de una breve pausa dice 4 so padre:) 

Ya lo veis, señor 

I)UQ. Veo mi vergüenza, inicuo; 

este es el fruto que dan 
tus locuras y extravíos, 
padres, nobleza, deberes 
todo lo diste al olvido, 
y hoy, el rayo de mi cólera 
le detiene en tu ca mino. 

Lim. Os equivocáis, señor. . . 

si un tiempo de vos indigno 
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ni inquietas mocodades! 
desalentado he vivido, 
hoy aqui me halláis al ñu 
ri^enerado. . . y tranquilo, 
hro- Qué dices? 

I.iiu. Maria, escucha 

como á tus plantas Tendido, 
holocausto á tu pureza 
viene a ofrecer mi cariño. 

Tuya es mi mano. 
hiQ. (Adelantándose.) Jamás! 

y explicarme no concibo 
el insulto que me arroja 
tu frenético delirio. ' 
boa. Padre! 

.I.xc. ('Adelantándose erguido.) Dice bien, jamás! 
nunca seréis su marido, 
aunque para merecerla 
vos, ostentarais allivo, 
no esa corona de duque... 

¡la del propio Carlos Quinto! (Con fuena.i 


l'nj. 

Jacobo. 


M»ii. 

manes.) 

Ciclos..! (Con el rostro cubierto con sus 

l.im. 


Señor! 

bCQ. 

Reparad 


J.\C. 


Lo dicho dicho 


vale tanto ese tesoro, (Señalando h su hija.) 
dá su gloria tanto brillo, 
que no hay noble que merezca 
ser dueño de su albedrio. 

Loa. Mi amor me disculpe. 

Jac. Basta. 

El trofeo no os envidio. . .(Con amargura.) 
de luto sembráis mi hogar. . 
mat mi colera reprimo..! 

I.on. Ved. 

•I.vc. Nada escucho, salid' 

Libradla de este martirio. 

(Señala á su hija que llora.) 

I.on. (Con resolución á su padre) 

Padre. . . ¿mi muerte deseas? 
beo- Mi lormoiUo es lo que miro! 
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I.on. 

J*c. 

l>oit . 


Míf.. 


Ju;. 


Mah. 
Jac. 
Al A II. 
•Iac. 


l'CQ. 

•Iac . 


Toi.. 


¡Iac. 

Mah. 


— 51 — 

( A Jacobo áüelnnUndose.) 

y si yo, cediendo mas 

que á la Opinión al cariño, 

la voz de nalnraloza 

escncliára compasivo 

y os pidiese á...esi! pórtenlo. 

para esposa de mi hijo?* ' 

COn arranque: asombro en lodos; l.oren/o se lanza á 

los brazo.s do so padre.) 

Padre del alma! 

Ao .. ('Mirando á su hija.) 

Hablad. 

Í.Vrrehalado._) 

Riquezas, honores, títulos, 

todo ú cambio de su amor. ' ’ 

fCon raima aparente; Jnrobo se estremece de alegría 
al esrucbarla.) 

Kn pobre cuna he nacido, 
y el hombre que á mi se uniera 
ha de igualarse conmigo . 

('La abraza.,) 

IIija...me vuelves la vida! 
lo escucháis. . .ella lo ha dicho. 

Abandonaros. . .jamás! 

Tu niial amor bendigo! 

¡Vü muero! CAparle.), 

¡Ved; quien del genio 
la inspiración ha .sentido 
y asi rinde culto al arle, 
ese será su marido, 
rila ido á la mesa y descubro la copa. ) 

¡tiran Dios. . .la copa! 

¡Qué veo! 

Vuestros escudos magnitlcos 
unid á egrejios cuarteles; 
el laurel esclarecido 
del artista, solo debe 
buscar del génio el abrigo. 

(Adelantándose.) 

Knlonces abre tus brazos 
á Lorenzo...! ■ 

(Sorpresa general.; 

¡Oh Dios' 

¿Deliro? 


i \ 
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Tni.. 

SIaii. 


J \c. 

Ti II.. 
J Ai',. 

I>10. 

l.fIR. 
Ti II., 


I,nn. 

Mar. 
Lo II . 
I»UQ. 

Jac. 

Mar. 

Jac. 


Mar. 

Lor. 

Jac. 

Duq. 

Jac. 


Dio. 

Jac. 

Duq. 

Jac. 


Te quería. (\ Marfa.j mas al fin 
no es mi corazón de risco.' . , 

CCon jíibilo exlrcnio picganito sus brazo* y elevando su 
mirada al Ciclo.^ 

¡Ah! 

Toldi. 

A Lorenzo debes 

esa joya . . . 

Este prodijio! 

¿Es cierto? 

(A Toldi-; Sois generoso. 

No tengo malos instintos 
y pues con plumas ajenas 
quise tejerme un vestido, 
antes que me despojáran 
contento me sacrifico. 

CEslrecha so roano.) 

¡Oh, gracias! 

Padre...! 

Señor (X Jacobo,; 

(AJirobo.; Dudareis? 

fS« rodean; Haría trémula á la izquierda,) 

Hija! 

CDudando su tolicidady temblorosa.; 

¡Dios mió! 

(Entregándola á Lorenzo con visible esfuetzo.) 

Tomad y sed venturosos. 

(Hucha rapidez) 

¡Lorenzo! 

('La abraza.; ¡Dueño querido) 

¡Yá son felices! (Al duque y Toldi.) 

Jacobo, 

á tal grandeza me humillo! 

Ah Señor. .! mi vida es vuestra 
vuestro perdón necesito! 

Mirad...! (La copa.) ¡Yo le hice artista! 

Ese triunfo esclarecido 
el alma me cuesta . . . (Con dolor que reprime.) 
Cómo. .? 

¿No veis que pierdo á mi hijo? 

(Con tristeza que aboga en aparente jovialidad, dico 
mostrándole á les dos jóvenes abrazados en el centro de 
la oiccn.-i.) 
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Lor. 


Mar. 


Alma por alma jugamos, 
y los dos hemos perdido! 

(Jacobo abraia al duque y tiende su mauo á Toidi; l.n- 
rcDzo y María, cojidog de las manos, se •idelant.m al 
. proscenio y dicen con dulzura.) 


Diamantes de la noche 
son las estrellas, 
las flores engalanan 
valles y selvas, 
y tú, Maria, 
eres gloria del arte, 
luz de mí vida! 

Mas pura que el aliento 
de la mañana, 
que la nieve que miras 
en la montaña, 
vive en la tierra, 
una flor primorosa 
de grata esencia. 

Como lirio silvestre 
su aroma esconde, 
con él se regeneran 
ios corazones; 
joya preciada, 
que brota poesía 
y amor se llama! 

El amor es el aire 
que nos dá vida, 
la lumbre que reflejan 
nuestras pupilas, 
decidlo todas,.. 

(Dirijiéudose al pablicosin sollar la mano de Lorenzo.) 


Y él como á mi os conceda, 
tan dulce gloria. 

Cuadro . 


FIN. 
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